国家社科基金重大招标项目《外语文献中的上海》
工 作 简 报

（第3期）

2013年2月28日                         “外语文献中的上海”课题组编

《外语文献中的上海》中期执行情况
国家社科基金重大招标项目《外语文献中的上海》课题自2011年11月立项后，各子课题研究稳步推进。根据国家哲学社会科学规划办的要求，2012年12月初，课题组相关人员梳理一年以来的执行进度，小结各子课题及课题总体的中期执行情况。

2012年2月24日，国家社科基金重大招标项目《外语文献中的上海》课题组在上海社会科学院历史研究所会议室召开第一次工作会议。此次会议的议题主要是在参考去年底课题开题报告会各位专家提出的各项建议和意见的基础上，结合本项课题内容实际情况，初步讨论课题的研究框架、实施步骤、内容编排、专题比重、选译篇目和各项子课题成员构成等各项内容，并取得初步共识。会议结束后，各子课题负责人各自与本组核心成员商定选译篇目，制定分工计划和时间节点，然后交由课题秘书备案和编制总目，最后由课题组负责人召集课题组成员最终确定各子课题分目及具体的编译和研究计划。

作为此项课题的必不可少的组成部分，本课题组着手编写详细的《上海外语文献目录》，在此前印永清等人编写的《海外上海研究书目》基础上，广泛排查了国内、国外相关大学、图书馆、档案馆收藏的上海史资料目录。此书现已基本编就，作为内部参考资料使用。待进一步充实、编辑以后，即可正式出版。
“英语文献”子课题：本项子课题的编研范围主要包括有关上海的英文文献包括档案、书籍、报刊等。
目前课题组成员已排查掌握的情况：档案主要有英国外交文书、美国驻沪领事档案中有关上海的内容，以及上海档案馆藏上海公共租界工部局档案。这部分资料数量相当庞大。其中英国外交文书中与上海相关的内容已单独影印出版，书名Shanghai Political and Economic Reports（1842-1943），2008年在英国伦敦出版，共18卷。主要包括英国外交部与驻华公使和驻沪领事之间与上海相关的往来公文、电报等，关于上海公共租界经济、贸易、市政管理机构的设立与发展、外侨概况以及自上海开埠至1943年租界收回期间对上海租界发展有影响的重要政治、社会事件等均有相当翔实的文献资料，史料价值极高。上海公共租界工部局档案是学界公认的上海史研究最权威、最翔实的第一手资料，有相当多的学者在研究中非常注重挖掘这些资料。但是这部分档案资料卷帙浩繁，仍有很大的进一步开发的空间。相比较而言, 美国驻沪领事档案的使用最不充分，原因之一是这部分资料尚未公开发表，也未电子化，特别是对国内学者而言，使用相当不便。

目前课题组成员收集有关上海史的英文书籍至少有五十部，包括回忆录、游记、日记等，作者多为外侨， 他们或者长期生活在上海，,或者来中国游历、考察等。这些书相当一部分成书在19世纪七八十年代，内容涉及早期上海市政、外侨社会等诸多方面，因此有相当高的史料价值,诸如Shanghai Considered Socially(上海社会), 《租界三十年生活忆旧》, 《远东的回忆》等。
现课题组已初步收集到部分英文文献。其中书籍近40部，档案资料汇编1部（即Shanghai Political and Economic Reports（1842-1943）共18卷）。书籍有15部已开始着手翻译，如Sketches in the Foreign Settlements and Native City of Shanghai 1881; Sketches in and around Shanghai,1894 ; Shanghai by night and day，1903; Shanghai hygiene; Rambles round Shanghai; My holiday in china; Shanghai considered socially; English life in China; Life in far east; Men of Shanghai and north china等。其中Men of Shanghai and north china一书翻译的初稿已完成。资料汇编Shanghai Political and Economic Reports（1842-1943）一书中也已选定部分内容开始翻译，如关于费唐报告的档案以及上海公共租界工部局纳税人会议记录等。目前已完成已高中文字数近四十万。
“日语文献”子课题：本子课题目前研究工作主要是对“日本国立国会图书馆近代数码图书馆”与上海相关日语图书进行的整理与分析。

截至目前，经近代数码图书馆予以数码化整理、并在互连网上公开发布的近代上海关联日语图书共计1382部。根据内容，近代数码图书馆公开的上述图书分为10大类：综合、哲学、历史、社会科学、自然科学、技术、产业、艺术、语言，以及文学。每一大类中又细分为若干小类。

综上所述，近代数码图书馆的上海相关日语图书在内容上被归为10大类、58小类。在10大类1382部图书中，位居前三位者依次为社会科学、历史、产业，其中社会科学类图书约占全部图书的48%，历史类图书约占16%，产业类图书约占15%；以上三类共占79%。数量最少者依次为艺术、哲学、语言，共39种，约占全部图书的3%。58小类中，数量最多的前五位依次为经济、政治、地理•地志•纪行、商业、社会科学；其中经济、政治、社会科学属于社会科学类，地理•地志•纪行属于历史类，商业属于产业类。心理学、宗教、佛教、化学工业、林业、英语、文学、中国文学․其他东洋文学、英美文学9类图书，每类均仅有一种，并列58类中数量最寡者。

由是观之，近代日本相关机构、人士透过图书所表达的对上海的关注点，以及研究重心，集中于社会科学、历史、产业方面。进而言之，侧重点在于近代上海城市社会现状，以及当时焦点问题。

近代数码图书馆上海相关日语图书著者的身份情况，又是如何呢？大而言之，可分为个人与机构两类。就图书著者的整体情况而言，机构著者与个人著者在数量上大致旗鼓相当，这个情况反映了近代日本在上海研究方面的一些特征。

近代数码图书馆所整理、公开之上海关联图书的出版年份情况，大致如下：1869至1899年间出版的计84部，其中最早为1869年由柏悦堂出版的『东洋记事 卷之一』，石桥雨窗、立知静译述，其中有关于上海的部分“上海记事”。1900至1949年间出版的计1295部。1950至1979年间出版的1部，系由青森县经济部于1952年出版的『青森县苹果史料 第5集』“明治时代青森苹果海外销售史”，内中包括“浦鹽・马尼拉・香港・上海市场调查报告书”、“关于上海的苹果”两部分关于上海的内容。另有两部出版年份不明:一、由海军省编著、出版的『海上里程表』，其中涉及上海的部分为“从上海至香港的寄港航路”；二、陶山直良编、积玉圃出版的『通俗文章』，内有“从本邦商社派遣至上海分社之文”。但可以确定的是：上述两部图书均出版于1945年之前。上述图书出版年份的情况，与近代日本在上海进行活动的盛衰轨迹亦相吻合。

以上为日本国立国会图书馆近代数码图书馆上海相关日语图书的概况分析，亦为一年来近代上海日语文献工作的主要进展。

“法语文献”子课题：本子课题目前的研究重点是翻译法语文献，即从法语文献档案中翻译相关文章，现已汇编译稿《法语文献中的上海》（第一辑），具体内容如下：一、“东方巴黎”的营建：法租界公董局公报、年报中的记载（15篇），重要章程、城市规划、城市建设、管理体制等；二、法租界警务处报告选（1937-1941年）；三、法语文献中的上海天主教会（20篇）；四、与法语教育有关的近代上海学校（8篇）；徐汇公学、震旦大学、中法工学院、中法学校等；五、法租界医疗体系构建与公共卫生管理（8篇）；六、法语文献记载的法国侨民（20位人物）。第一辑译稿约35万字，精选50幅图片。

此外，课题组成员编研同步推进，充分利用法语文献进行上海城市史、上海法租界史等相关方面的研究，作为课题中期成果。论文主要有《权力、空间与近代街区内部构造：上海法租界马斯南路街区研究》（马学强）、《上海法租界之地籍研究（1849-1943）》（牟振宇），发表于《史林》2012年第5期。利用法法语文献出版研究专著有牟振宇著《从苇荻渔歌到东方巴黎：近代上海法租界城市化空间过程研究》，上海书店出版社2012年7月版；马学强等著《阅读思南公馆》，上海人民出版社2012年9月版。

此外课题组主要成员还承担相关的横向课题，“上海法租界会审公廨研究”（与上海黄浦区合作），内中涉及大量法文资料，拟于2013年5月出版。

 “德语文献”子课题：在接受本子课题之前，课题组成员已有相关成果的积累，包括两个方面：一是1840-1911年德语文献的搜集和整理，已搜集到的书籍两百余种，从这些书籍中已选取十二本比较好的内容，翻译出版，书名为《另眼相看——晚清德语文献中的上海》，上海辞书出版社2009年版；二是对这一时期书目的进一步完善，对书籍作者、时代背景做更细致的考察，以便更准确、更深入地把握书籍的内容，为后续的研究打好基础。在此基础之上，不断发现新的书籍，并选择其中部分好的内容，进行翻译整理。

2012年度的工作重点有二：一是对1912-1949年的德语文献进行全面的搜集，通过网上图书馆目录的搜索，整理出的书目有一百五十本左右。由于这些书籍都是委托德国学者代为借阅、扫描和制作成PDF版本，花费了很长时间，刚刚获得了这一书目中六十三本的PDF版本书籍。目前正在紧张浏览这些书籍，编写书目提要，预计本月底可以完成这一工作。

二是对国内所存德语文献的搜集和整理，自1840年以来，德国人的活动中心城市有北京、天津、上海、香港、广州、青岛、汉口等地，留下了大量的文献资料，由于经费有限，目前的搜集还只是在上海本地进行，主要在上海图书馆的徐家汇藏书楼所庋藏的德语文献进行查阅，与以往主要整理的是游记、日记、回忆录和书信不同，徐家汇藏书楼存有1886年在上海创刊的德文报纸《德文新报》（Der Ostasiatische Lloyd），它是亚洲最古老的德文报纸，德国学者称该报也是“在中国的最好的报纸”，徐家汇藏书楼拥有1896-1906年的《德文新报》，弥足珍贵。

目前已查阅完毕1896年的《德文新报》，其内容之丰富，已超过同时期的英文报纸，因为它比英文报纸的容量大，虽然商业性不弱，但其文化性和社区性亦很强，故德侨在上海的商业活动和生活状况都有较完整的报道，如德国驻沪总领事馆、德国俱乐部、德国教堂、威廉学校等在沪主要社团的活动都在该报的到完整呈现。另外，德国在沪的“中国通”们也时常在该报发表文章，谈论对中国政治的看法。这些内容对我们了解那时的上海和德侨的生活都具有极大的史料价值。

2013年的工作将集中在两个方面：一是开始对民国时期的部分内容较好的游记的翻译，按照前述《另眼相看》一书的体例，翻译成一本约二十五万字的书。二是继续阅读《德文新报》，根据进展，不断完善编目，挑选其中好的内容，或许也可编成一本“《德文新报》中的上海”这样一本资料书。

“俄语文献”子课题，已完成资料排查，有两部书已着手翻译，其中一部，即“上海俄侨回忆”已基本完成。

《外语文献中的上海》课题组召开第二次工作会议
2013年1月12日，国家社科基金重大招标项目《外语文献中的上海》课题组在上海社会科学院历史研究所会议室召开第二次工作会议。会议由课题负责人熊月之主持，子课题负责人及核心成员牟振宇、王敏、王维江、葛涛、叶斌等参加，马学强因出差请假，上海图书馆徐家汇藏书楼王仁芳、上海辞书出版社副总编余岚也参加了会议。
此次会议的主要内容有三方面，一是通报各子课题研究进度；二是讨论各子课题文献目录的汇总和制作情况；三是讨论研究成果的出版问题。与会者对此发表了自己的看法，并取得了共识。目前，各子课题进展情况都较好，部分内容需要加快进度，人员上也会做适当调整。会议初步计划今年年底先出版6卷编研成果，包括其中一卷是迄今最为完整的近代上海外语文献目录，各卷按类型出版。王仁芳向各子课题负责人提出了外语文献目录编制的格式和相关规定。余岚向课题组建议要优化成果的结构，以利于出版的体系性和延续性。
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